
Paziņojums par apstiprinātu standarta grozījumu ar ģeogrāfiskās izcelsmes norādi apzīmēta 
produkta specifikācijā: publicēšana saskaņā ar Komisijas Deleģētās regulas (ES) 2025/27 (1) 5. panta 

4. punktu 

(C/2025/6442)

STANDARTA GROZĪJUMA APSTIPRINĀŠANAS PAZIŅOJUMS

(Regulas (ES) 2024/1143 24. pants)

“Salame Cremona”

ES atsauces numurs: PGI-IT-0265-AM01 – 15.9.2025.

1. Produkta nosaukums

“Salame Cremona”

2. Ģeogrāfiskās izcelsmes norādes veids

AĢIN

ACVN

ĢIN

3. Nozare

Lauksaimniecības produkti

Vīni

Stiprie alkoholiskie dzērieni

4. Valsts, pie kuras pieder ģeogrāfiskais apgabals

Itālija

5. Dalībvalsts iestāde, kas paziņo standarta grozījumu

Nosaukums

Lauksaimniecības, pārtikas suverenitātes un mežsaimniecības ministrijas Pārtikas suverenitātes un jāšanas sporta 
departaments, PQA 1 birojs

6. Kvalificēšana par standarta grozījumu

AĢIN “Salame Cremona” produkta specifikācijas grozījumi:

— neietver izmaiņas aizsargātajā cilmes vietas nosaukumā vai aizsargātās ģeogrāfiskās izcelsmes norādes 
nosaukumā, ne arī šā nosaukuma izmantošanā, un

— nerada risku, ka par spēkā neesošām tiks darītas saiknes, kas attiecībā uz aizsargātiem cilmes vietas 
nosaukumiem minētas 46. panta 1. punkta b) apakšpunktā, un saiknes, kas attiecībā uz aizsargātām 
ģeogrāfiskās izcelsmes norādēm minētas 46. panta 2. punkta b) apakšpunktā, un

— neparedz turpmākus produkta tirdzniecības ierobežojumus.

Eiropas Savienības 
Oficiālais Vēstnesis 

LV 
C sērija 

C/2025/6442 1.12.2025.

ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2025/6442/oj 1/13

(1) Komisijas Deleģētā regula (ES) 2025/27 (2024. gada 30. oktobris), ar ko Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2024/1143 
papildina ar noteikumiem par ģeogrāfiskās izcelsmes norāžu, garantētu tradicionālo īpatnību produktu un fakultatīvo kvalitātes 
apzīmējumu reģistrāciju un aizsardzību un atceļ Deleģēto regulu (ES) Nr. 664/2014 (OV L, 2025/27, 15.1.2025., ELI: http://data. 
europa.eu/eli/reg_del/2025/27/oj).

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2025/27/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2025/27/oj


7. Apstiprinātā grozījuma (grozījumu) apraksts

Virsraksts

Grozījums 4. punktā

Apraksts

1. grozījums

Grozījums attiecas uz produkta specifikācijas 4. punktu un vienotā dokumenta 4.4. punktu.

Apraksts: ar šo grozījumu tiek mainīts noteikuma par izcelsmes apliecinājumu formulējums, precizējot, ka visi AĢIN 
ražošanas ķēdes dalībnieki ir jāuzrauga un pārbaudes struktūrai ir jāveic to kontrole, lai nodrošinātu, ka produkts, 
kura nosaukums ir reģistrēts, ir izsekojams.

Pamatojums: šis grozījums ir vajadzīgs, lai produkta specifikāciju saskaņotu ar spēkā esošajos Eiropas Savienības 
tiesību aktos noteiktajām prasībām.

Grozījums ietekmē vienoto dokumentu.

Nosaukums

Grozījums 5. punktā

Apraksts

2. grozījums

Grozījums attiecas uz produkta specifikācijas 5.1. punktu un vienotā dokumenta 3.3. punktu.

Apraksts: ar šo grozījumu precizē izejvielas ģenētisko izcelsmi, norādot visas iespējamās ģenētiskās kombinācijas, kas 
pieņemamas gan vīriešu, gan sieviešu dzimuma vaislas dzīvniekiem.

Pamatojums: ar šo grozījumu precizē atļautās vaislas dzīvnieku krustojumu kombinācijas. Abu vaislas dzīvnieku 
šķirnes un ģenētiskā tipa novērtēšana ir svarīga, lai saglabātu liela svara cūku īpašības; it īpaši tas attiecas uz 
saderības novērtēšanu ar trim Itālijas ciltsgrāmatā iekļautajām references šķirnēm, kas paredzētas liela svara cūku 
audzēšanai.

Grozījums ietekmē vienoto dokumentu.

Virsraksts

Grozījums 5. punktā

Apraksts

3. grozījums

Produkta specifikācijas 5.1. punkts. Grozījums neietekmē vienoto dokumentu.

Apraksts: ar šo grozījumu iekļauj tabulu, kurā izskaidrotas ģenētiskās prasības cūkām, norādot atļautās un neatļautās 
kombinācijas.

Pamatojums: iekļautā tabula nodrošina lielāku skaidrību, definējot vienīgās iespējamās ģenētiskās krustošanas 
kombinācijas.

Grozījums ietekmē vienoto dokumentu.

Virsraksts

Grozījums 5. punktā

Apraksts

4. grozījums

Šis grozījums attiecas uz produkta specifikācijas 5.1. punktu; vienotais dokuments netiek grozīts.
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Apraksts: ar šo grozījumu ir iekļauta atsauce uz Lauksaimniecības, pārtikas suverenitātes un mežsaimniecības 
ministrijas apstiprināto ģenētisko tipu sarakstu.

Pamatojums: atsauce uz minēto sarakstu un tā atjauninājumiem nodrošina produkta ķēdes labāku uzraudzību.

Grozījums ietekmē vienoto dokumentu.

Virsraksts

Grozījums 5. punktā

Apraksts

5. grozījums

Grozījums attiecas uz produkta specifikācijas 5.1. punktu un vienotā dokumenta 3.3. punktu.

Apraksts: ar šo grozījumu svītro atsauci uz aizliegumu izmantot tīršķirnes dzīvniekus, kuri pieder pie šķirnēm Belgian 
Landrace, Hampshire, Pietrain, Duroc un Spotted Poland.

Pamatojums: grozījums ir atbilstošs, jo aizliegums izmantot šīs šķirnes ir izteikts gan jaunieviestajā atļauto un 
neatļauto ģenētisko kombināciju sarakstā, gan tabulā.

Grozījums ietekmē vienoto dokumentu.

Virsraksts

Grozījums 5. punktā

Apraksts

6. grozījums

Grozījums attiecas uz produkta specifikācijas 5.1. punktu un vienotā dokumenta 3.3. punktu.

Apraksts: grozījumā kā “audzēšana” definēts posms, kas pašreizējā produkta specifikācijā aprakstīts kā cūku 
barošanas posms no 30 kg līdz 80 kg dzīvsvara, precizējot, ka audzēšana notiek pēc zīdīšanas un atšķiršanas.

Pamatojums: ir lietderīgi precizēt “audzēšanas” posmu, lai skaidri norādītu, ka pastāv svarīgs ražošanas metodes 
posms, kurā cūkas var barot ar visām izejvielām, kas atļautas saskaņā ar spēkā esošajiem noteikumiem, lai 
nodrošinātu, ka tiek apmierinātas to uztura, dzīvnieku labturības un veselības vajadzību apmierināšanu, un šis 
posms seko zīdīšanas un atšķiršanas posmiem.

Grozījums ietekmē vienoto dokumentu.

Virsraksts

Grozījums 5. punktā

Apraksts

7. grozījums

Grozījums attiecas uz produkta specifikācijas 5.1. punktu un vienotā dokumenta 3.3. punktu.

Apraksts: ar šo grozījumu maksimālo svaru pirmā posma beigās, ko tagad sauc par “audzēšanas” posmu, no 80 kg 
palielina līdz 85 kg.
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Pamatojums: minētais palielinājums ir saistīts ar ģenētikas un uztura jomu attīstību un dzīvnieku labturības standartu 
(Direktīva 2008/120/EK) piemērošanu – to rezultātā ir vispārēji uzlabojusies cūku augšanas spēja.

Grozījums ietekmē vienoto dokumentu.

Virsraksts

Grozījums 5. punktā

Apraksts

8. grozījums

Grozījums attiecas uz produkta specifikācijas 5.1. punktu un vienotā dokumenta 3.3. punktu.

Apraksts: grozījumā ir apvienotas trīs produkta specifikācijas tabulas attiecībā uz barību, kas atļauta pirmajā posmā 
(30–80 kg) un otrajā posmā (virs 80 kg), kā arī noteiktās papildu prasības, apvienojot tās “Atļauto izejvielu tabulā”, 
kas ieviesta audzēšanas posmam un ir izmantojama arī nobarošanas posmam.

Ņemot vērā nomenklatūru, kas noteikta Eiropas Savienības noteikumos, kuri paredzēti Regulā (ES) Nr. 68/2013, kas 
atjaunināta ar Komisijas Regulu (ES) 2017/1017, ir grozīti šādu izejvielu nosaukumi:

— kukurūza itāļu valodā vairs netiek dēvēta par mais, bet gan par granturco;

— manna tagad tiek saukta par miltiem;

— dehidrēta lucerna tagad tiek saukta par lucernu (kaltēta augstā temperatūrā);

— linsēklu rauši itāļu valodā vairs netiek dēvēti par lino, expeller, bet gan par panello di lino, un ir pievienots šāds 
teksts: “linsēklu raušu barība”, “linsēklu milti”, “linsēklu miltu barība”;

— ābolu un bumbieru izspaidas, vīnogu vai tomātu mizas kā barības bagātinātāju nesēji tagad tiek saukti: “augļu 
mīkstums un tomātu mīkstums (tomātu izspaidas) kā premiksa nesēji”;

— alus raugu un/vai torulas raugu tagad sauc “raugi”;

— kukurūzas dīgļu ekstrahēšanas miltus (itāļu valodā izmantojot vārdu mais) tagad sauc par kukurūzas dīgļu 
miltiem (itāļu valodā izmantojot vārdu granturco);

— destilatoru graudi tagad tiek saukti par žāvētiem destilatoru graudiem un šķīstošajām daļām, precizējot, ka tie 
“ir produkti, ko iegūst, fermentējot un destilējot labības graudu misu un/vai citus cieti un cukuru saturošus 
produktus”;

— izejviela “bietes, dehidrēts mīkstums” tagad tiek saukta par dehidrētu biešu mīkstumu;

— siļķu milti tagad tiek saukti par zivju miltiem.

Svītrotas šādas izejvielas:

— “attīrītas ceratonijas”,

— “proteīnu lizāti”,

— “dehidrēti kartupeļi”,

— “manioka”,

— “presēts un silosā uzglabāts biešu slapjais mīkstums”,

— “saulespuķu sēklu izvilkums”,

— “dzīvnieku olbaltumvielas, ja to atļauj Kopienas tiesību akti”.
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Īpašā atsauce uz “auzām” ir svītrota.

Mainīti šādu izejvielu daudzumi:

— paniņas tikai audzēšanas posmā (daudzums mainīts uz maksimāli 250 g sausnas uz vienu dzīvnieku dienā),

— kukurūzas glutēna milti un/vai kukurūzas glutēna barība (no maksimāli 5 % uz maksimāli 10 %),

— kukurūza (no maksimāli 55 % uz maksimāli 65 %),

— sorgo (no maksimāli 40 % uz maksimāli 55 %),

— mieži (no maksimāli 40 % uz maksimāli 55 %),

— kvieši (no maksimāli 25 % uz maksimāli 55 %),

— tritikāle (no maksimāli 25 % uz maksimāli 55 %),

— dehidrēts biešu mīkstums (no maksimāli 4 % uz maksimāli 10 %),

— augstā temperatūrā kaltēta lucerna (no maksimāli 2 % uz maksimāli 4 %).

Ir pievienotas šādas izejvielas:

— kukurūzas glutēna milti un/vai kukurūzas glutēna barība, arī nobarošanas beigu posmā,

— kukurūzas skābbarība, arī nobarošanas beigu posmā,

— veselu kukurūzas vālīšu milti,

— žāvēti destilatoru graudi un šķīstošās daļas, arī nobarošanas beigu posmā,

— linsēklu raušu barība, linsēklu milti, linsēklu miltu barība,

— lipīdi ar kušanas temperatūru virs 36 °C, arī nobarošanas beigu posmā,

— rapšu sēklu ekstrakcijā iegūti produkti,

— grauzdētas veselas sojas pupas un/vai sojas rauši, tikai augšanas posmā.

Izejviela “zirņi un/vai citas pākšaugu sēklas” ir sadalīta divos ierakstos: “zirņi” un “citas pākšaugu sēklas”, un ir 
palielināts to daudzums (“zirņi” līdz maksimāli 25 % un “citas pākšaugu sēklas” līdz maksimāli 10 %).

Sojas ekstrahēšanas milti ir pārdēvēti par “produktiem, kas iegūti, ekstrahējot sojas pupas”, un ir noteikts, ka to 
izmantojamais procentuālais daudzums gan audzēšanas, gan nobarošanas posmā ir līdz 20 %.

Saulespuķu ekstrahēšanas milti ir pārdēvēti par “produktiem, kas iegūti, ekstrahējot saulespuķu sēklas”, un to 
izmantojamais daudzums ir palielināts līdz maksimāli 10 %.

Tabulas 4. piezīmē ir noteikts, ka produktos, kas iegūti, ekstrahējot sojas pupas, saulespuķu sēklas un rapšu sēklas, 
maksimālais koptauku saturs nedrīkst pārsniegt 2,5 % sausnas.

Ir grozītas norādītās pielaides attiecībā uz atsevišķām izejvielām saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 767/2009 17. panta 
2. punkta b) apakšpunktu, svītrojot norādītos 10 %.

Pievienota iespēja izmantot piedevas.

Ir iekļauta īpaša atsauce uz iespēju barības devu izēdināt šķidrā veidā, izmantojot ūdeni un/vai sūkalas, un/vai 
paniņas, vai sausā veidā.

Attiecībā uz abiem posmiem ir noteikts, ka maksimālais tauku saturs sausnā ir 5 %.

Ir svītroti kokšķiedras, kopproteīna, pelnu un rauga ķīmiskie parametri, kas izteikti procentos no sausnas barības 
devā.
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Pamatojums: apvienotās “Atļauto izejvielu tabulas” iekļaušana gan audzēšanas, gan nobarošanas posmam un trīs 
iepriekšējo tabulu svītrošana atvieglo produkta specifikācijas lasāmību un piemērošanu, kā arī atvieglo uzraudzību.

Izejvielu nosaukumi ir mainīti, lai tie atbilstu noteikumiem Komisijas Regulā (ES) Nr. 68/2013, kas grozīta ar Regulu 
(ES) 2017/1017. Terminoloģija bija jāatjaunina, lai skaidrāk norādītu minētās izejvielas veidu.

Izejvielas “attīrīta ceratonija”, “proteīnu lizāti”, “dehidrēti kartupeļi”, “manioka”, “presēts un silosā uzglabāts biešu 
slapjais mīkstums” un “sezama ekstrakcijas milti” ir svītrotas, jo tehnisku vai ar kvalitāti saistītu iemeslu dēļ vai tādēļ, 
ka tās ir grūti iegūt vai tām ir zema uzturvērtība, liela svara cūku barošanā tiek izmantotas reti.

“Dzīvnieku olbaltumvielas” ir svītrotas, jo tās vairs netiek izmantotas, ņemot vērā nesen ieviestos normatīvos 
ierobežojumus gaļas miltiem.

Vārds “auzas” ir svītrots, jo auzas ietilpst mazāk lietotu graudaugu kategorijā.

Kukurūzas glutēna miltu un/vai kukurūzas glutēna barības procentuālais daudzums ir palielināts, jo tā ir izejviela, 
kurā ir augsts proteīnu saturs un kura ir noderīga uzturā (kopproteīns) un viegli sagremojama.

Paniņu (audzēšanas posmā), kukurūzas, sorgo, kviešu, tritikāles, dehidrēta biešu mīkstuma, lucernas (kaltētas augstā 
temperatūrā) un produktu, kas iegūti, ekstrahējot saulespuķu sēklas, izmantojamais daudzums ir palielināts, jo šīs 
izejvielas vienmēr ir bijušas liela svara cūku tradicionālā uztura pamatā, kā arī, ņemot vērā pēdējā desmitgadē veiktos 
uzlabojumus barības nozarē, palīdz cūkām labāk uzņemt šķiedrvielas un uzlabo to dzīvībai svarīgās funkcijas.

Lipīdu ar kušanas temperatūru virs 36 °C izmantošana gan audzēšanas, gan nobarošanas posmā ir ieviesta, jo, ņemot 
vērā barības tauku satura 5 % ierobežojumu sausnā un linolskābes 2 % ierobežojumu, tiek nodrošināts, ka, 
nobarošanas posmā izmantojot kausētus cūku taukus, cūkām izveidojas pietiekami biezs tauku slānis.

Grauzdētas veselas sojas pupiņas un/vai sojas rauši ir pievienoti, jo audzēšanas posmā tie nodrošina cūkām vajadzīgo 
enerģiju.

Veselu kukurūzas vālīšu miltus, kas satur ļoti daudz šķiedrvielu, izmanto kā kliju alternatīvu šķiedrvielu 
nodrošināšanai dzīvnieku barībā.

Zirņu procentuālā daudzuma palielinājums nodrošina, ka cūkām veidojas pietiekami biezs tauku slānis, jo atšķirībā 
no citiem pākšaugiem tajos ir zema uzturvērtību mazinošu vielu koncentrācija.

Linsēklu raušu barība, linsēklu milti un linsēklu miltu barība ir pievienoti, jo šīs izejvielas ir līdzīgas linsēklu raušiem, 
kuri saglabāti produkta specifikācijā, un iekļautas Komisijas Regulā (ES) 2017/1017.

Kukurūzas skābbarība un ar B vitamīnu bagātie destilatoru sausie graudi un šķīstošās daļas tagad ir izmantojami arī 
nobarošanas posmā, un tās ir ideālas izejvielas, kas cūkām nodrošina pietiekami biezu tauku slāni, kā arī, ņemot vērā 
to augsto šķiedrvielu saturu, pieaugušas cūkas tās sagremo daudz labāk nekā jaunas cūkas.

Attiecībā uz produktiem, kas iegūti, ekstrahējot rapšu sēklas, – izejvielu sarakstā no jauna ir iekļautas rapšu sēklas, jo 
progress ģenētikas jomā ir ļāvis selekcionēt jaunas šķirnes, kuras nesatur glikozinolātus un erukskābi (uzturvērtību 
mazinošas vielas); ieraksts ir formulēts tā, lai tas atbilstu struktūrai, kas izmantota attiecībā uz sojas un saulespuķu 
produktiem.

Iepriekš Regulā (ES) Nr. 575/2011 uz minētajiem produktiem attiecās viens ieraksts “rupja maluma rapšu milti”, bet 
pēc tam 2013. gadā Regulā (ES) Nr. 68/2013, kas grozīta ar Komisijas Regulu (ES) 2017/1017, tas tika sadalīts divos 
ierakstos, proti, “rupja maluma rapšu milti” un “rapšu miltu barība”. Komisijas Regulā (ES) 2017/1017 ir uzskaitīti 
daudzi dažādi produkti, kas iegūti, ekstrahējot rapšu sēklas. Uzskaitīt visas barības sastāvdaļas nav iespējams, un 
Komisijas Regulas (ES) 2017/1017 atjaunināšanas gadījumā tās var mainīties. Lai nodrošinātu piemērotu tauku slāni, 
atļauto izejvielu tabulas piezīmēs ir noteikts, ka maksimālais koptauku saturs sausnā ir 2,5 %.
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Attiecībā uz produktiem, kas iegūti, ekstrahējot sojas pupiņas, procentuālais daudzums ir noteikts 20 % apmērā gan 
audzēšanas, gan nobarošanas posmā, lai nodrošinātu, ka cūkām ir produkta “Salame Cremona” ražošanai piemērots 
tauku slānis. Tā kā koptauku saturs izejvielā ir svarīga īpašība, ir noteikts, ka maksimālais koptauku saturs sausnā 
ir 2,5 %, un tas ir iekļauts piezīmēs, kas pievienotas aiz tabulas. Iepriekš Regulā (ES) Nr. 575/2011 uz šiem 
produktiem attiecās viens ieraksts “sojas pupiņu milti”, bet pēc tam 2013. gadā Regulā (ES) Nr. 68/2013, kas grozīta 
ar Regulu (ES) 2017/1017, tas tika sadalīts divos ierakstos, proti, “sojas pupiņu milti” un “barība no sojas (pupiņu) 
miltiem”. Regulā (ES) 2017/1017 ir uzskaitīti daudzi dažādi produkti, kas iegūti, ekstrahējot sojas pupiņas. Uzskaitīt 
tos visus nav iespējams, un Komisijas Regulas (ES) 2017/1017 atjauninājumu/grozījumu gadījumā tie var mainīties.

Attiecībā uz produktiem, kuri iegūti, ekstrahējot saulespuķu sēklas, un kuru daudzums tagad ir noteikts 10 % 
apmērā, – koptauku saturs izejvielā ir svarīgs, lai nodrošinātu, ka cūkām izveidojas tauku slānis, kas piemērots 
produkta “Salame Cremona” ražošanai; tāpēc tabulas piezīmēs ir iekļauts maksimālais koptauku saturs sausnā, proti, 
2,5 %. Iepriekš Regulā (ES) Nr. 575/2011 uz šiem produktiem attiecās viens ieraksts “saulgriezes sēklu milti”, bet pēc 
tam 2013. gadā Regulā (ES) Nr. 68/2013, kas grozīta ar Komisijas Regulu (ES) 2017/1017, tas tika sadalīts divos 
ierakstos, proti, “saulespuķu sēklu milti” un “barība no saulespuķu sēklu miltiem”. Komisijas Regulā 
(ES) 2017/1017 ir uzskaitīti daudzi dažādi produkti, kas iegūti, ekstrahējot saulespuķu sēklas. Uzskaitīt tos visus nav 
iespējams, un Komisijas Regulas (ES) 2017/1017 atjauninājumu/grozījumu gadījumā tie var mainīties.

Norādītās pielaides attiecībā uz atsevišķām izejvielām ļauj panākt atbilstību spēkā esošajiem tiesību aktiem barības 
jomā, proti, Regulas (EK) Nr. 767/2009 17. panta 2. punkta b) apakšpunktam.

Norāde par barības devas došanas veidiem ļauj lauksaimniekam izvēlēties, kuru metodi izmantot.

Piedevu izmantošana var veicināt gremošanu un barības vielu uzsūkšanos.

“Žāvētu destilatoru sauso graudu un šķīstošo daļu” definīcija ir precizēta, izmantojot Komisijas Regulas 
(ES) 2017/1017 1.12.9. punktā sniegto formulējumu.

Maksimālais tauku saturs (5 %) apvienojumā ar maksimālo linolskābes saturu nodrošina optimāla biezuma tauku 
slāni cūkām, kuras izmanto produkta “Salame Cremona” ražošanai; šie divi kritēriji ir būtiski, jo ir vai nu palielināts 
tādu izejvielu (kukurūzas) daudzums, kas ir potenciāli tauku avoti, kuri var negatīvi ietekmēt cūku tauku slāņa 
kvalitāti, vai arī šādas izejvielas ir iekļautas (lipīdi ar kušanas temperatūru virs 36 °C).

Ir lietderīgi svītrot ķīmiskos parametrus kokšķiedrai, kopproteīnam, pelniem un raugam, kas izteikti procentos no 
sausnas (barības devā), jo izmaiņas izejvielu sarakstā un daudzumos, kā arī ieviestie īpašie parametri nodrošina, ka 
barības devas ir piemērotas cūkām, kas paredzētas produkta “Salame Cremona” ražošanai.

Grozījums ietekmē vienoto dokumentu.

Virsraksts

Grozījums 5. punktā

Apraksts

9. grozījums

Grozījums attiecas uz produkta specifikācijas 5.1. punktu un vienotā dokumenta 3.3. punktu.

Apraksts: ar šo grozījumu noteikumos par cūku barošanu otrajā posmā, ko dēvē par nobarošanu, pievienota atsauce 
uz audzēšanas posmam paredzēto “Atļauto izejvielu tabulu”, iekļaujot noteiktus ar nobarošanas posmu saistītus 
precizējumus.

Pamatojums: grozījums nodrošina skaidru priekšstatu par barību, kas atļauta arī nobarošanas posmā.

Grozījums ietekmē vienoto dokumentu.

Virsraksts

Grozījums 5. punktā

Apraksts
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10. grozījums

Šis grozījums attiecas uz produkta specifikācijas 5.1. punktu; vienotais dokuments netiek grozīts.

Apraksts: ar šo grozījumu tiek svītrots 15 mēnešu maksimālais vecums cūkām kaušanas laikā.

Pamatojums: ir lietderīgi svītrot šo vecuma ierobežojumu, jo jaunieviestais atsevišķa liemeņa svara novērtējums un 
izmantotās audzēšanas metodes nozīmē, ka produkta specifikācijā vairs nav jāiekļauj šāds ierobežojums.

Grozījums ietekmē vienoto dokumentu.

Virsraksts

Grozījums 5. punktā

Apraksts

11. grozījums

Grozījums attiecas uz produkta specifikācijas 5.1. punktu un vienotā dokumenta 3.3. punktu.

Apraksts: ar šo grozījumu kritēriju par dzīvnieku vidējo dzīvsvaru katrā partijā, proti, 160 kg ± 10 %, aizstāj ar katra 
atsevišķa liela svara cūkas liemeņa svaru, proti, 110,1 kg līdz 180,0 kg, precizējot, ka tas ir jāpārbauda kaušanas laikā.

Pamatojums: dzīvsvara svītrošana un atsevišķa liemeņa svara kritērija iekļaušana ļauj precīzāk pārbaudīt katras 
nokautās cūkas atbilstību prasībām, jo šī metode ir pārredzamāka, precīzāka, mērķorientētāka un kopumā labāka. 
Cūku svara pieaugums ir saistīts ar pašreizējo cūkkopības tendenci Eiropā, un to veicina uzlabota ģenētika, dzīvnieku 
labturība un uzturs.

Grozījums ietekmē vienoto dokumentu.

Virsraksts

Grozījums 5. punktā

Apraksts

12. grozījums

Šis grozījums attiecas uz produkta specifikācijas 5.1. punktu; vienotais dokuments netiek grozīts.

Apraksts: ar šo grozījumu tiek svītrots noteikums par jautājumiem, kas lauksaimniekiem jāapliecina attiecībā uz 
cūkām, kuras tiek pārvietotas starp ganāmpulkiem vai nogādātas kautuvēs.

Pamatojums: šis noteikums ir jāsvītro, jo tas attiecas uz kontroles sistēmu.

Grozījums ietekmē vienoto dokumentu.

Virsraksts

Grozījums 5. punktā

Apraksts

13. grozījums

Grozījums attiecas uz produkta specifikācijas 5.1. punktu un vienotā dokumenta 3.3. punktu.

Apraksts: ar šo grozījumu atsauces uz Regulu (EEK) Nr. 3220/84, Komisijas 2001. gada 8. jūnija 
Lēmumu 2001/468/EK un ministrijas 2002. gada 11. jūlija dekrētu aizstāj ar atsaucēm uz spēkā esošajiem Eiropas 
Savienības tiesību aktiem.
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Pamatojums: svītrotās atsauces attiecas uz tiesību aktiem, kas vairs nav spēkā, un tas nozīmē, ka grozījums ir 
nepieciešams un ļauj panākt atbilstību spēkā esošajiem Eiropas Savienības tiesību aktu noteikumiem par cūku 
liemeņu klasifikāciju.

Grozījums ietekmē vienoto dokumentu.

Virsraksts

Grozījums 5. punktā

Apraksts

14. grozījums

Grozījums attiecas uz produkta specifikācijas 5.1. punktu un vienotā dokumenta 3.3. punktu.

Apraksts: ar šo grozījumu frāze “vidēji ietilpst centrālajās klasēs” tiek aizstāta ar atsauci uz cūku liemeņu komerciālās 
klasificēšanas skalas “U”, “R” un “O” klasi, kas noteikta spēkā esošajos Eiropas Savienības tiesību aktos.

Pamatojums: grozījums ir nepieciešams, lai uzņēmējiem un kontroles sistēmai palīdzētu precīzāk noteikt klases, pie 
kurām jābūt piederīgiem liemeņiem, lai tie kalpotu par AĢIN “Salame Cremona” apzīmētā produkta izejvielām.

Grozījums ietekmē vienoto dokumentu.

Virsraksts

Grozījums 5. punktā

Apraksts

15. grozījums

Šis grozījums attiecas uz produkta specifikācijas 5.1. punktu; vienotais dokuments netiek grozīts.

Apraksts: ar šo grozījumu iekļauj noteikumu, saskaņā ar kuru dati par atsevišķu liemeņu svaru un klasifikāciju ir 
jāreģistrē kaušanas laikā.

Pamatojums: ar grozījumu tiek precizēts brīdis, kad ir jāreģistrē svars un klasifikācija, lai atvieglotu saistītās 
pārbaudes.

Grozījums ietekmē vienoto dokumentu.

Virsraksts

Grozījums 5. punktā

Apraksts

16. grozījums

Šis grozījums attiecas uz produkta specifikācijas 5.1. punktu; vienotais dokuments netiek grozīts.

Apraksts: ar šo grozījumu tiek svītroti noteikumi par jautājumiem, par kuriem ir atbildīgas kautuves, un par katras 
izejvielu partijas atbilstības apliecinājumu.

Pamatojums: šis noteikums ir jāsvītro, jo tas attiecas uz kontroles sistēmu.

Grozījums ietekmē vienoto dokumentu.

Virsraksts

Grozījums 5. punktā

Apraksts
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17. grozījums

Šis grozījums attiecas uz produkta specifikācijas 5.6. punktu; vienotais dokuments netiek grozīts.

Apraksts: ar šo grozījumu svītro vārdus “minēts 7. punktā.”

Pamatojums: grozījums ir vajadzīgs, jo jaunās produkta specifikācijas 7. punktā ir ietverts cits noteikums.

Grozījums ietekmē vienoto dokumentu.

Virsraksts

Grozījums 7. punktā

Apraksts

18. grozījums

Grozījums attiecas uz produkta specifikācijas 7. punktu un vienotā dokumenta 4.7. punktu.

Apraksts: ar šo grozījumu svītro noteikumu par pārbaudes struktūru.

Pamatojums: šis atjauninājums ir vajadzīgs, lai produkta specifikāciju saskaņotu ar spēkā esošajiem Eiropas 
Savienības tiesību aktiem.

Grozījums ietekmē vienoto dokumentu.

Virsraksts

Grozījums 8. punktā

Apraksts

19. grozījums

Šis grozījums attiecas uz produkta specifikācijas 8. punktu; vienotais dokuments netiek grozīts.

Apraksts: Ar šo grozījumu 8. punkta numerāciju maina uz 7. punktu.

Pamatojums: grozījums ir vajadzīgs, ņemot vērā produkta specifikācijas punktu jauno struktūru.

Grozījums ietekmē vienoto dokumentu.

Virsraksts

Grozījums 8. punktā

Apraksts

20. grozījums

Grozījums attiecas uz produkta specifikācijas 8. punktu un vienotā dokumenta 3.6. punktu.

Apraksts: ar šo grozījumu vārdkopu “Komisijas Regulas (EK) Nr. 1726/98 1. pantā minētais Kopienas simbols” aizstāj 
ar vārdkopu “Eiropas Savienības AĢIN simbols”.

Pamatojums: grozījums ir vajadzīgs, lai padarītu produkta specifikāciju skaidrāku, jo Komisijas Regula (EK) 
Nr. 1726/98 vairs nav spēkā.

Grozījums ietekmē vienoto dokumentu.
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VIENOTAIS DOKUMENTS

Lauksaimniecības produktu cilmes vietas nosaukumi un ģeogrāfiskās izcelsmes norādes

“Salame Cremona”

ES atsauces numurs: PGI-IT-0265-AM01 – 15.9.2025.

1. Nosaukums (nosaukumi)

“Salame Cremona”

2. Ģeogrāfiskās izcelsmes norādes veids

ACVN

AĢIN

ĢIN

3. Valsts, pie kuras pieder definētais ģeogrāfiskais apgabals

Itālija

4. Lauksaimniecības produkta apraksts

4.1. Lauksaimniecības produkta klasifikācija saskaņā ar kombinētās nomenklatūras pozīciju un kodu atbilstoši Regulas 
(ES) 2024/1143 6. panta 1. punktam

16 – GAĻAS, ZIVJU UN VĒŽVEIDĪGO, MĪKSTMIEŠU VAI CITU ŪDENS BEZMUGURKAULNIEKU, VAI KUKAIŅU 
IZSTRĀDĀJUMI

4.2. Ar reģistrēto nosaukumu apzīmētā produkta apraksts

“Salame Cremona” ir termiski neapstrādāts gaļas izstrādājums, kas iepildīts zarnā un tad žāvēts. Kad produktu laiž 
apgrozībā, tam ir turpmāk norādītās īpašības.

Fizikāli morfoloģiskās īpašības

— svars nogatavināšanas beigās ne mazāks par 500 g,

— diametrs pagatavošanas brīdī ne mazāks par 65 mm,

— garums pagatavošanas brīdī ne mazāks par 150 mm.

Ķīmiskās un ķīmiski fizikālās īpašības

— kopējais olbaltumvielu saturs: min. 20,0 %,

— kolagēna/olbaltumvielu attiecība: maks. 0,10,

— ūdens/olbaltumvielu attiecība: maks. 2,00,

— tauku/olbaltumvielu attiecība: maks. 2,00,

— pH: 5,20 vai vairāk.

Mikrobioloģiskās īpašības

— mezofilo mikroorganismu slodze: > 1 × 107 KVV/g (kolonijveidotāju vienību gramā), dominē pienskābes 
baktērijas un koki (coccus).

Organoleptiskās īpašības

— ārējais izskats: cilindriska forma, vietām neregulāra,

— konsistence: produktam jābūt blīvam un maigas konsistences,
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— izskats pārgriežot: šķēlei ir viendabīga, stingra forma, šķēlē ir redzama tipiska sasaiste starp gaļas un speķa 
daļiņām, šīs sasaistes kontūras ir neizteiktas (šķēles izskats nav “taukains”). Nav klātesošas acīmredzamas cīpslu 
daļas,

— krāsa: izteikti sarkana,

— smarža: tipiska, ar asu aromātu.

4.3. Atkāpes attiecībā uz barības iegūšanu (tikai dzīvnieku izcelsmes produktiem, kas apzīmēti ar aizsargātu cilmes vietas nosaukumu) 
un izejvielu iegūšanas ierobežojumi (tikai pārstrādātiem produktiem, kas apzīmēti ar aizsargātu ģeogrāfiskās izcelsmes norādi)

—

4.4. Konkrēti ražošanas posmi, kas jāveic noteiktajā ģeogrāfiskajā apgabalā

AĢIN produkta “Salame Cremona” ražotājiem ir skrupulozi jāievēro visas Eiropas Savienībai iesniegtās produkta 
specifikācijas prasības. Visi produkta “Salame Cremona” ražošanas posmi, sālīšana, izejvielu sajaukšana, iepildīšana 
zarnu apvalkos, pārsiešana ar auklu, žāvēšana un nogatavināšana notiek 4. punktā noteiktajā apgabalā.

4.5. Ar reģistrēto nosaukumu apzīmētā lauksaimniecības produkta iepakošanas, griešanas, rīvēšanas u. c. īpašie noteikumi

Lai nodrošinātu kontroli un izsekojamību un lai aizsargātu produkta kvalitātes īpašības, iepakošanas vai šķēlēs 
sagriešanas process jāveic pārbaudes struktūras uzraudzībā tikai un vienīgi produkta specifikācijas 4. punktā 
norādītajā ražošanas apgabalā.

Ja iepakošana norisinātos ārpus produkta specifikācijā noteiktā ģeogrāfiskā apgabala, būtu neiespējami garantēt 
pastāvīgas pārbaudes visos ražošanas uzņēmumos, tas izraisītu nopietnus trūkumus AĢIN sertificēšanas sistēmā. Šie 
trūkumi vairs neļautu garantēt pareizu nosaukuma lietošanu, kas savukārt kaitētu gan ražotājiem, gan patērētājiem. 
Citiem vārdiem sakot, ja iepakošanas process netiktu kontrolēts, tā tiešais rezultāts būtu tāds, ka izzustu divi citi 
pamatelementi, proti, aizsargātas kvalitātes garantija, kuras pamatā ir pārbaude visu kontroles darbību laikā, un 
izcelsmes garantija – pilnīgas izsekojamības nodrošināšana katrā ražošanas posmā, ieskaitot iepakošanu.

Turklāt, atļaujot veikt iepakošanu ārpus tradicionālā ģeogrāfiskā apgabala, tiktu radīts kaitējums “Salame Cremona” 
kvalitātei, jo produkts, lai to varētu transportēt, būtu termiski jāapstrādā, un arī tā sagriešana “ārpus ražošanas vietas 
un pēc zināma laika” pasliktinātu desas organoleptiskās īpašības.

4.6. Ar reģistrēto nosaukumu apzīmētā lauksaimniecības produkta marķēšanas īpašie noteikumi

Uz marķējuma skaidri salasāmiem un neizdzēšamiem burtiem, kas ir lielāki par visos pārējos uzrakstos izmantotiem 
burtiem, jābūt uzrakstam “Salame Cremona” un “Indicazione Geografica Protetta” (aizsargāta ģeogrāfiskās izcelsmes 
norāde) un/vai saīsinājumam “IGP” (AĢIN). Šai norādei jābūt tulkotai arī tās valsts valodā, kurā produktu tirgo.

Aizliegts pievienot jebkādas citas norādes, kas nav skaidri paredzētas. Tādu norāžu izmantošana, kas norādītu uz 
personas vārdu vai uzņēmuma nosaukumu vai uz privātām preču zīmēm, ir atļauta ar nosacījumu, ka tām nav 
cildinošs raksturs un ka tās nevar maldināt patērētāju. Marķējumā jābūt arī Eiropas Savienības AĢIN simbolam.

4.7. Ģeogrāfiskā apgabala īsa definīcija

“Salame Cremona” ražošanas apgabalā ietilpst šādu reģionu teritorijas: Lombardija, Emīlija Romaņja, Pjemonta un 
Veneto.

5. Saikne ar ģeogrāfisko apgabalu

Cēloniskā saikne ar ģeogrāfisko izcelsmi pamatojas uz

reputāciju

noteiktu kvalitāti

citām īpašībām

LV OV C, 1.12.2025. 

12/13 ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2025/6442/oj



Kopsavilkums par saikni

“Salame Cremona” ir plaši pazīstams produkts ar labu slavu, par to liecina tradicionālā piedalīšanās Po ielejas 
lauksaimniecības pārtikas produkcijas gadatirgos, kā arī šā produkta plašais piedāvājums galvenajos valsts un 
ārzemju tirgos, kas pats par sevi ir pamats ģeogrāfiskās izcelsmes norādes aizsardzības pieteikumam. Turklāt šo faktu 
apstiprina tas, ka “Salame Cremona” ir iekļauta sarakstos, kuros apkopoti galvenie Itālijas izcelsmes lauksaimniecības 
pārtikas produkti un kuri pievienoti starp Itāliju un citām Eiropas valstīm 1950.–1970. gados noslēgtajos divpusējos 
nolīgumos (Vācija, Francija, Austrija, Spānija) par ģeogrāfiskās izcelsmes norāžu aizsardzību.

Salami desu ražošana ir cieši saistīta ar vietējām cūku audzēšanas tradīcijām, jo cūku audzēšanas saimniecības šajā 
apgabalā ir bijušas kopš senās Romas laikiem. Produktam ir nozīmīga un iesakņojusies saikne ar šo vidi, tā rezultātā 
vispirms Kremonas reģionā, vēlāk visā Po līdzenumā pakāpeniski attīstījusies cūku audzēšana savstarpējā saistībā ar 
siera ražošanu un kukurūzas kultūras audzēšanu.

Ir īstenojusies pilnīga sinerģija starp tradicionālo produktu un attiecīgo apgabalu, kurš galvenokārt ir raksturojams ar 
miglainu un bezvēja klimatu, kas piešķir “Salame Cremona” tai raksturīgās īpašības, proti, maigu, izsmalcinātu garšu 
un izteiktu aromātu.

Ražošanas apgabalu, kuram piemīt aluviālo izcelsmju zonām raksturīgās pedoloģiskās īpašības, jau gadsimtiem ilgi 
izmanto cūku audzēšanai, sākotnēji tā dēvētajā ģimenes saimniecības sistēmā, vēlāk – profesionālās ražotnēs. 
Ražošanas apgabala ainava Po līdzenuma daļā ir ļoti vienveidīga: pilnīgi līdzena, upju un kanālu izvagota, ar 
raksturīgu veģetāciju, proti, pļavām un kukurūzas laukiem. Visā ražošanas apgabalā klimatu raksturo relatīvi bargs, 
ļoti mitrs un miglains rudens un ziema, mērens un lietains pavasaris, turpretī vasara atšķiras ar diezgan augstām 
gaisa temperatūrām, ar īslaicīgiem biežiem un nereti stipriem lietiem.

Taču ne tikai šo kritēriju kopums ļāva “Salame Cremona” iegūt šādas kvalitātes īpašības – bez cilvēka faktora, kas laika 
gaitā deva iespēju izveidot ražošanas apgabalā patiešām specifisko desas sagatavošanas un nogatavināšanas tehniku, 
tas nebūtu iespējams.

Mūsdienās joprojām “Salame Cremona” ražo, pilnībā ievērojot tradicionālo metodi, pielāgojot tai jaunās ražošanas 
tehnoloģijas.

Klimata radītais apkārtējās vides faktors un cilvēka faktors – “Salame Cremona” ražošanas procesā iesaistīto dažādo 
amatu pārstāvju ievērojamās tehniskās prasmes – ir mūsdienās joprojām galvenie un neaizstājamie elementi, kas 
nodrošina produkta specifiskumu un reputāciju.

Ievērojamie vēsturiskie dokumenti, kas glabājas Kremonas valsts arhīvā un ir datējami ar 1231. gadu, skaidri un 
nepārprotami liecina par produkta izcelsmi un tā saikni ar reģionu. Šie dokumenti apliecina cūku un gaļas produktu 
tirdzniecību starp Kremonas apgabalu un tai piegulošām zemēm. Dokumenti, kas datēti no renesanses laikiem un 
atrodami “Litterarum” un “Fragmentorum” hronikās, neapšaubāmi atklāj “desas” esību un it īpaši tās nozīmīgumu 
produkta specifikācijā noteiktajā ražošanas apgabalā. No stāstījumiem, kas sarakstīti sakarā ar bīskapa Čezāre 
Spesiano [Cesare Speciano] (1599.–1606.) vizīti šā reģiona sieviešu klosteros, izriet, ka dienās, kad tika ēsta gaļa, 
ierasti tika izdalīts zināms desu daudzums.

Mūsdienās joprojām “Salame Cremona” ieņem aizvien nozīmīgāku vietu lielajos Lombardijas un Po līdzenuma 
lauksaimniecības pārtikas gadatirgos. Sociālekonomiskie rādītāji liecina par daudzu specializēto cūkgaļas pārstrādes 
ražotņu izvietošanos visā Po līdzenuma apvidū, tādējādi šī nozare lieliski papildina apvidū esošās piena un siera 
ražotnes, kā arī graudkopību (pārsvarā kukurūzas audzēšanu).

Elektroniska atsauce (URL) uz produkta specifikācijas publikāciju

https://www.masaf.gov.it/flex/cm/pages/ServeAttachment.php/L/IT/D/1%252Fa%252F8%252FD.968cd3c5f5a5a672d727/ 
P/BLOB%3AID%3D18907/E/pdf?mode=download
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